
Z BEZOKOLICZNIKIEM:

	
	 • ACABAR DE + bezokolicznik

	 • ESTAR A PUNTO DE + bezokolicznik

	 • DEJAR DE + bezokolicznik

	 • PARAR DE + bezokolicznik

	 • VOLVER A + bezokolicznik

	 • TENER QUE + bezokolicznik

	 • DEBER + bezokolicznik

	 • HAY QUE + bezokolicznik

	 • IR A + bezokolicznik

	 • TARDAR EN + bezokolicznik

	 • SEGUIR SIN + bezokolicznik

	 • PONERSE A + bezokolicznik

	 • ECHARSE A + bezokolicznik

	 • SOLER + bezokolicznik

	 • DEBER DE + bezokolicznik

	 • LLEVAR SIN + bezokolicznik

	 • ACABAR POR + bezokolicznik
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Najważniesze konstrukcje
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Z GERUNDIO:

	
	 • ESTAR + gerundio

	 • SEGUIR + gerundio

	 • LLEVAR + gerundio

	 • IR + gerundio

	 • ACABAR + gerundio

	 • ANDAR + gerundio

ZADANIA

ODPOWIEDZI
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Używamy tej konstrukcji do mówienia o:

	 - przyszłości w oparciu o zaistniałe przesłanki,

	 - decyzjach, planach i intencjach w przyszłości,

	 - czynnościach występujących w bliskiej przyszłości.

Choć konstrukcja „ir a + bezokolicznik” mówi o przyszłości, to czynności 

wyrażane za jej pomocą mają związek z teraźniejszością – odnoszą się do 

widocznych przesłanek, podjętych już decyzji lub bliskiej przyszłości.
	

	 Mira esas nubes. Va a llover.

	 Spójrz na te chmury. Będzie padać.

	 ¿Qué vas a hacer este fin de semana?

	 Co zamierzasz robić w ten weekend?

	 Mis amigos van a venir esta tarde.

	 Moi znajomi przyjdą dziś po południu.

Używamy tej konstrukcji, żeby powiedzieć, ile czasu zajmuje wykonanie 

jakiejś czynności.

	 Tardo 10 minutos en llegar al trabajo.

	 Zajmuje mi 10 minut, żeby dotrzeć do pracy.

	 Mis amigos tardan mucho en contestar.

	 Moi znajomi długo odpisują.

	  

IR A + bezokolicznik

TARDAR EN + bezokolicznik
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Używamy tej konstrukcji, żeby powiedzieć, że nadal coś robimy – czynność 

trwa i się nie przerwała.

	 Sigo estudiando español.

	 Nadal uczę się hiszpańskiego.

	 ¿Sigues trabajando en ese proyecto?

	 Nadal pracujesz nad tym projektem?

	 Mi abuela sigue viviendo en el mismo piso.

	 Moja babcia nadal mieszka w tym samym mieszkaniu.

Używamy tej konstrukcji, żeby powiedzieć, że robimy coś od jakiegoś czasu  

– że jakaś czynność trwa od określonego momentu aż do teraz.

	 Llevo dos horas esperándote.

	 Czekam już od dwóch godzin na ciebie.

	 Mi hermana lleva tres meses saliendo con ese chico.

	 Moja siostra spotyka się z tym chłopakiem od trzech miesięcy.

	 Llevamos años viviendo en esta ciudad.

	 Od lat mieszkamy w tym mieście.

Zwróć uwagę, że po czasowniku llevar zawsze podajemy konkretną ilość 

czasu, np. dos horas, tres semanas, cuatro años…

SEGUIR + gerundio

LLEVAR + gerundio
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